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AVANT-PROPOS 


C*est en 1910 que T sur le eameil dc mon maitre, M, Dottin, je résolus de préparer un Af/üs Unguistique de 
la Basse-Breïagne, sur le modèle de YAflas linguistiyuc de la France de MM t Gilliéron et Edmont; pendant 
raiïnée seolaire 1910-1911, j^anêtai le questionnaire dont je devais me servir, et détermmai les communes ou 
serdent faites les enquêtes. Je fis les enquêtes pendant les vacances de 1911, 1912, 1913; mterrompues par la 
guerre, elles furent reprises et terminées en 1919 et 1920* 

Pour la piéparatiorL du quesUonnaire /utilisai, outre les diverses études dialectaJes bretonnes, parues 
notamment dans la Remte Celtïque et les Annales de Brefagne , une collection de la Faculté des Lettres de 
Rennes, formée par mon éminent maitre et prédécesseur a la Faculté, M. Loth : ce sont les réponses écrites 
faites par une soixantame de jeunes Bietons a un questionnaire de 200 formes environ envoyé dans divers 
établissements secondaires de Basse-Bretagne. On y trouve d J utües mdications, mais la valeur des transcrip- 
tions est variable, et n J est jamais süre + 

Je tirai surtout parti d'etiquêtes que je fts auprès de soldats bretons faasant leur servjce mihtaire a Rennes, 
M. le Général commandant la région cut I J extrême obligeance de faire dresser la liste des soldats de la gar- 
nison parlant le bretoni et de m^autoriser a les convoquer a la Faculté des Lettres, en tenant compte, bien 
entendu, des nécessités du service. Jhnterrogeai ainsi plus de 150 soidats de diverses parties de la Bretagne. 
II va sans dire que je n J ai tenu aucun compte, au cours de mes enquêtes défimtives, des formes que j J avajs ainsi 
notécs, et que j'ai tâché d^oublier* devant vhaque sujet, ce que je pouvais savoir de son paTler. 

Cest d*après ces enquêtes préHminaires que j’arrêtai mon questionnaire et fixai les pCiints où je ferais sur 
place les enquêtes définitives, II est bien évident qu-hl y a une grande part d J arbitraire dans un tel choix t II n J y 
a pas deux parlers identiques T et le parler d J un mcme individu varie avec le temps et les circonstances. Mais 
pour recueülir tous les faits intéressants il eüt fallu étendre démesurément les enquêtes : jl y a plus de 600 
communes de langue bretonne, et tout mot, toute forme, peut présenter de Lintérêt. Out r e 1'impossibilité maté^ 
rielle d J aboutir, c*eut été bien souvent s J encombrer d'une masse de formes identiques, En réalité, le nombre 
des pomts d J enquête devrait vaner suivant la question posée, et pour le vocabulaire, par exemple. le ques^ 
tioanaire devrait être différent suivant que l'on est dans la zone mantime ou dans Tmtérieur de la Bretagne. 
Pour un premier travail d'ensemble on ne pouvait prr.liquement y songer. J J ai donc cherché simplement ù fajre 
un réseau assez serré pour retenir le plus possible dhndieations intéressantes, tout en cherchant a abouUr assez 
rapidement. 

On remarquera que je n J ai fait aucune enquête dans des centres importants comme Tréguier, Quimper ( etc +ï 
et que fai même évité des centres de momdre importance: j J estime que les parlers de ces centres sont extrê- 
mement intéressants et méritent des étudcs spedales : mais on y parïe en général beaucoup moins le breton 
que dans les communes rurales; il est assez diffidle d'y trouver un su.jet répondant a toutes les .onditions sou- 
haifables; peut-être enfin la langue y est*elle moins homogène; mais j F a: presque tcmjours choisï une commune 
voisine de ces ccntres , 

Le questionnaire comportait 1.200 questions environ, choisies de fa^on k donner une idée générale de la 
phonétique T de la morphologie et du vocabulaire bretons. Le plus souvent les formes demandées faisatent 
partie de phraSes extfèmement simples. Malheureusement, ce questionnaiié n J a pas été aussi êtendu que je 
1'aurais désiré; je devais, pour des raisorn finanaères, ne pas trop m J attarder dans chaque commune; c J est 
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surtout le vocabulaire, pourtant si iraportant au point de vue breton, que j’ai dü restreindre; mais jl faut espé- 
rer que l Atlas sera un jour coraplété; le futur enquêteur tirera grand profit de toutes les cntioues qui pourront 

être faites â ce travail. 

Les formes recueillies figureront pour la plupart dans les cartes; cependant les formes ne m’ont pas tou- 
jours paru assea variées pour nécessiter 1’établissement d’une carte; celles d’entre elles qui ne hgurant pas sur ies 
cartes sont cependant intéressantes seront données dans un volume complémentaire qui contiendra aussi les 
tabies, et, d’une fagon générale, tous les renséignementsutiles'. 

Dans un travail de ce genre, le cboix des sujcts est délicat, J’avais, au préalable, adressé une arculaire â 
M. les Instituteurs des communes de langue bretonne, ieur demandant de me désigner des personnes de leur 
commune répondant â diverses oonditvous que je reproduis ici : « Le sujet idéal serait unc personne âgée de 
plus de 30 ans, née dans la commune, de parents nés dans la communc, 1’ayant aussi peu quittée que possible, 
intelligente, ayant une prononciation nette, sachant Je frangais, mais parlant constamment le bret-cm avec les 
pereonnes de son entourage, de prèférence ne lisant ni n’écnvant le breton «. Presque tous m’ont répondu et 
leurs renseignements m'ont été d’une très gTande utilité. 

Je ne m'étendrai pas sur les ennuis de toute sorte inévitables dans des enquêtes de ce genre : difficulté dc 
trouver quelqu'iin répondant aux conditions souhaitées, et consentant â subir un interrogatoire de 8 k 10 
heures; nécessité, I enquète déjâ avantée, de changer de sujet, pour des raisons diverses, Les renseignements 
précis que je donne sur Ies sujets ïnterrogés, l^ur ascendance, leurs séjours hors de la commune, montreront 
dans quelle mesure j’ai pu observer les règles que j’aurais voulu suivre. Mais il ra’a semblè que ce qui a le plus 
d’infiuence sur le parler d’un individu, ce sont les séjoursun peu prolongés dans une locabté de parler breton 
différent, plus, par exemple, que le fait d’avoir épousé une personne étrangère â la localité. ou même d’avoir 
un ascendant originaire d'une autre commune. 

Pour enregistrer toutes ces formes, tous ces parlers, je me suis servi seulement de 1 'ornllt, J 'estime pour- 
tant que seuls les instruments de la phonétique expérimentale peuvent donner des résultats préas et incontes- 
tables : sans eux la quantité, par exemple, ou certaines articuiations, me paraissent difficiles â noter exacte- 
ment. Mms il ne m'a pas pani possible, â mon très grand regret, d'emporter avec mc-i des instruments un peu 
encombrants (je voyageais le plus souvent â bicyclette), et dont la mampulation eüt considérablement allongé 
lè temps consacré aux enquêtes. " 

D'autres causes d'erreur ne manquent pas. S’il a pu ètre utde, â bien des. pomts de vue, â l'euquêteur de 
connaitre le breton (plus partioiHèrement le parler de Pleubian, â IO kilomètres N.-E. de Tréguier, n" 16 
des cartes), la tendance â confondre les sons que l’on entend avec des sons que l’on connait n’est pas douteuse 
et il est vraisemblable qu’il y en a des traces dans mes notations. 

II est d’ailleurs assez fanle d’imaginer, tbéoriquemert, comment devrait 'être fait un tel travail II f au . 
drait que chaque parler füt étudié par un indigène capable de le noter, contrôlé lui-même par un autre enquê- 
teur; que plusieurs sujets, d’age différent, fussent interrogés; il faudrait écouter parler des gens qui ignorent 
qu’on ies èccute, au heu de les mettre httéralement â la question pendantdes heures : telle forme, tel sens cnt 
pu n être donnés que par hasard ou par erreur, et rien ne l’indique â I’enquêteur; toutes les enquêtes eussem dü 
être faites dans un délai assez court. De grandes difficultés matânejies, bieti évidentes, empêchaient 13 
rèalisabon de ces conditions. II faudrait, pour chaque enquête, des mois, !â où on ne dispcse que d'heures 
et il n’est possible de consacrer un temps aussi long qu'â l’étude speaale d’un parler détermmé. Cenen’ 
dant, en ce quj ïoncerne la duree de I‘enquête, tout eüt été, sans la guerre, termir.éen trois ans; d’ai' ! eurs la 
p.upart des enquêtes ont été faites de juillet 1911 â octobre 1913. 

Les questions ont ete posèes en framjais, en évitant toute insïstance susceptible dhnfluencer la rèponsc. 

Je me bomais a poser de nouveau, un pcu plus tard, une question que j’estimais n'avoir pas été com- 
pnse. Les formes dites « extorquées » sont précédées d’un astérisque. 

Je n ai donc nullement la prètention de prèsenter le tableau comple? et rigoureusement exact de 7? parlers 
bretons : un tel travail nécessiterait trop d’annèes. Je ne vois dans cet Atlas qu'une sorte de « prospection » 
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des parlers bretons* capable d^attirer Tattention sur tej ou tel fait et d’amener â Pétudier plus profondément. 
J*espère qu'<m y trcuvera plus d'indications utiles que dtiTeurs, et je souhaite seulement qu'on en puisse drre 
ce que M. Dauzat a dit de l 1 Atlas lmguistique de la France : ^GCe qui doit surprendre, ce n est point qu .1 > 
att des erreurs dans PAtlas, c*est qu*il s J en rencontre, somme toute T si peu (i) 

Je désirerais enñn que ce travail n*intéressât pas seulement les savants. Les Bretons que préoccupe â juste 
titre Pavenir de leur langue et le perfectionnement de la langue littéraire, pourratent^ je crois,, y trouver tnen 
des mdications utiks. Ce serait pour moi la meilleure des réccmpenses. 

Ï1 me reste un devoir agréable â remplir, celui de remer .ier tous ceux qui ont donne lcur appui a ce travaJ 
et en ont pemiis la réalisation : M. le Ministre de PlTtstruction publique t la Caisse des Recherches âaenti- 
ñques, PA.udémie des Inscriptioflis ct Belles-LettreSj le Gonseil de PC niversité dc Rennes, qui ont accordé des 
subventions; mes maitres J. Loth et A, Meillet, dont P^ppui agissant m J a êté si pr&neux; mon savant collègue 
R. Musset, professeur de Géographie â la Faculte des Lettres de Rennes, qui a bicn vou.u dresser une carte phy- 
sique de la Basse-Bretagne, montrant la situation précise des points d J enquête; MM t les Instituteurs et tous 
mes compatriotes, auxquels je ne me suis jamais adressé en vain; les Editeurs; le personncl des Imprimerïcs 
Réunies, â Rennes, qui m J a si mtdligemment secoïidé. Mais je dois remercieT tout spèciakment mon cher 
maitre G. Dottin, Doyen de la Faculté des Lettres de Rennes» â qui cet Atlas doit d*avoir pu paraitre; 1] cn 
a été Paninmteur; il a, par sa ténacité, sunrtonté les difficultés maténelles très grandes d'une telle publicatiqn; 
il a voulu enñn, pendant mon absence de 1914 â 1918, faire le travail matérie]» long et mmutieux, de reporter 
sur les feuilles destinéès â Pimprrmeur les formes de plus de 60 cahiers : un tel désintéressement se passe de 
commentaires. 


Totitc observaticm, ne portât-elle que eur ime seule forme, iera accueillie avec reconnaissance; les communications 
faites pouiront figurer dans Ie voiume compl-émentaire ; toutes seront cla&sées et pourrom servir â des emjuetes future, 

prière de adresser a P. Le Roux 3 17, rue de Vitré^ Rennes. 



( ï ) Ll 1 GêograpMt Lingjas&que f p 11. 
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NUMEROTAGE 


Les 77 commune» où ont été faites ies enquétes ont été numérotées de la facon suivante : Les numéros ont été 
att ués d'e ) Ouest è TEst et du Nord au Sud (rj en les répartissant ainsi: pays (a) de Léon n 1 i a 1 3 ; de Tréguier : 
t 5 ii 2:, de Goêlo : ao k 45 ; de Cornouaille : 3 o i 57 ; de Vann.es : 60 a 84; Bourg 1 de Batz : 90; ceci uniquement 

pour permettre de situer rapidement telle ou telle forme. Ces numéros sont placés très exactement a 1’emplacement 

de chaque bourg. 


LECTURE DES CARTES 


La forme frant;aise donnée en capitales dans le coin Sud-Ouest des cartes est celle dont la traduction 
ligure auprès de chaque numéro; le point et virgule sépare des formes différentes, répondant a des questions 
différentes, portées sur la mème carte; la virgule sépare des lormes concurrentes, données en réponse a une mème 
question; le tiret remplace la forme qui précède immédiatement. Ex.. carte 3 ; le texte fran?ais « | a CLEF (de 
la maison): SA cief (possesseur fém.); VOTRE clef * indique que cette carte contient en réalité 3 cartes différentes : 
T les traductions bretonnes du motCLEF; a* la forrae du possessif de la 3 ’ pers, du sg. fém.; 3 1 ’ la forme di, 
ooss. de la 2" personne du pluriel devant ce même mot. Soit dans cette même carte 3 le n» 1 ^Ouessant): atfos • 
é —; ÔS — est a lire : atfos ; è âtfos : ÔC~ âtfos ( 3 ). 

Lorsqu une forme manque auprès de son numéro c’est ou bien qne la question n’a pas été posee, ou bien que 
le sujet interrogè n a pas répondu, ou a répondu d’une facon évidemment fautive. 


MODE DE TRANSCRIPTION 


Les lettres a, e, i, o, u, b, k, d, t, j, 1, m, n, p, r. t, v, z ont la même valeur qu’en franqais 

V ZT' ~ * Z' eU n a T S; 0U fr ' : * = e du fr je; ' = voyelle ouverte ; ' = voyelle fermée ; 
_ voycllé longne , — voyelle breve ; _ voyejle nasale; “ r- voyelle tiemi-nasale. 

Les voyeiles sans signe de quantité ou de qualité sont des moyennes. 

consonnes. - < = ch fran 9 ais; 2 = cb de 1 ’allemand Bach ; f = ch de 1 ’allemand ich ; * = lugère asoiration 
_ h aspiree ; g = g dur du fran 9 ats; f - r voisine de 'c ; f = r fortement roulée ; s = s dure du Irancais u- = 
w anglaie ; *v — u coosonne du fr. nuit; / = y du fr. yeuï. 

w sous une consonne indique une mouillure g, /, n . 

’ au-dessus d'u ne consonae iEdïque une gutturale = f r 

. au-dessous d une eonsonne indique que le pomt d'artkulation est avancé vers les dents : r f $ ftfo dur aue-lais) 

? (tn doüT anglais). * 

n sotis tioe consonne indique une sonante: j, n % r, 

Les ïettres superpoaées représentent dcs sons intermédlaires entre les deui sons marqués. 

Les petits caractères représentent des sons incomplets. 

. sous une voYeJïe marque l'accent tonique* 


(I) Eiceptioa faite pour LaogflidiL', N° SL 

■'ntfe ïes aires des phéaomèja^ 1 j agmaeTactes nolitiüii ü y a fréquemmeiu comeapoudanü® 

d*i natureL*. 1 MCténaai hmites pqlrtiqurt ou adrmmstraüve*, coïncidaut souvent. dleï-mêmes avec 


m 

m onc dèciâè 
l;i4 tenes Av forme^ 





DA VREIZ 

DAM MISTRI 
J. LOTH, G. DOTTIN 
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15 Pleani«iir-fiodoii 
IS PieublAU 
1? P«it 
M ^louwioa 
t» pluuféUijibrt 
3 » TN«iamua 


23 Drth *4 

24 P1aubulft*«c 
& PMfUÜAn 


flO plflUuA 
fll Cléfuèfct; 
fl£ Ploirtliit 

63 No>'ftl-Foutlvr 

64 Bubrj 

65 PlunèUftu 
flS fsu-Ailowtrt 
67 C«Un 

66 PluvJgfttr 
flU Loc(|urUfti 


Mirin 


r.fMï 


Theii 
I d’Ârt 
Lormftriftoutr 
SLPIe rre -Q>uÉb« rtm 
7 « Si-GriiUnae-ftfnïy* 
Dftfttfftil 
»1 Hfluat 
«2 St uïrtn 

83 LoemtriA 

Ltagvlrik 


1 Doeftftftni 

% Pliourlo 

3 UudftU 

4 Sl-Fr%«.n( 
6 I 4 c ñftïi 
6 SftUiK 

T liotè» 


6 Trtbftbu 

V Bflhire 
W T rémftcmèiftft 
11 Plouvorn 
tt 
13 


PLomodUro 

Plounévéiel 

Ptévln 

Mur 

PlOftTi 

F-dtm 

HoudouftlUe 
t dt Seiji 

Piofrtl 

plouhlftftC 

PltlguffftU 

EJUb&I 


Plougftftt fcM>ftoul ftft 
Dumeugol 
BrftüparU 
Berrftn 

Pf uni«rit-QuJ Utin 

CorUjr 


Le Fnouftt 
plnxne»tir 

Clohftrt-FoUMllftftt 
NèvoE 
J Fduèven 
ClohftftPCftmu** 


AhJClENNES ROUTES 


limites des évêchés 
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AVANT-PROPOS DE LA REEDITION 

L êtude de 1'ATLAS LINGUXSTÏQUE DE LA BASSE-ERETAGNE (ALBB) a êté pour raoi le début d'une 
ayentuire intelleetuelle qui se poursuit depuis plus de trente ans. L r étape où je suis aujour- 
ui parvenue me ^ paraït assez riche en résultats valables pour que je me décide â rééditer â 
mes frais, avec 1'accord des héritiers de l f auteur a les trois premiers fascicules épuisés de 
ouvrage, Je suis persuadé qu r un public breton, un public international de linguistes et d T his- 
toriens aussi, aura tot fait de couvrir, par ses commandes, les risque$ matériels que j’assume 
pour cette entreprise scientifique, afin que d*autres puissent au besoin la poursuivre sans 
raoi. et outil intellectuel est en effet indispensable pour vérifier et controler pas â pas 
e c emmement qui m/a conduit de la doctrine de Joseph Loth et de Georeges Dottin sur les ori- 
gines de la langue bretonne â une position bien différente. 

oseph Loth, qui encouragea la misc en chantier de 1 ’ALBB, â qui son disciple Pierre Le Roux 
e ia son ouvrage, ainsi qu r â Georg# Dottin, 1'auteur de la premiêre étude d^ensemble sur la 
angue gauloise, n r a pu en connaitre, avant de mourir en 1934 â 85 ans, que les deux premiers 
ascicu es, le sixième et demier ne parut qu f en 1963 , I! lui a donc été impossible de repen- 
set sa t eone en fonction de cette documentation nouveile. S 1 i 1 avait pu le faire, je suis 
ccnvaincu qu'il en aurait tirê des conclusions proches des raiennes, 

* dèbut de mes recherches, j f ai dispose des trois premiers fascicules de l r ALBB, et bien- 

avant 1 f achèvément de ma thèse sur l f BISTOIR£ DE LA LÂNGUE BRETÜNNE 
GEOGRAPHIE LINGbISTIQUE, soutenue en 1951 * La réédition revue et augmentée de cette 
ese aujourd hui épuisée) aux Presses Universitaires de France, a bénéficié du cinquième fas" 
dcu e, et parut la raeme année que le sixième et dernier ( 1963 ), Depuis, en quatorze années de 
reG S 5 C f. ia ect °l°Ê L 9 ue et toponymique, confrontêe avec les demières acquisitions de la re- 
c erc e istorique et archéologique, je n T ai cessè de m^éloigner de la positimi de Joseph Loth 
pour revenir mais avec des motivations nouveiles, â celle qui Êtait traditionneile avant Lui. 

vtl * f S f d f 1883 Sur Lf ^IGRATION BRETONNE EN ARMORIQOE DU Vème AU VlUme SIECLE 
DE NOTRE ERE, Joseph Loth avait cru faire prévaloir définitivcment 1 'idèe que le breton, loin 
de comporter des elements de gauiois armoricain, était une Ungue ct Uique insulaire importée 

U rl nlT n' eC r danS Une A ™ ori q^ c gauloise dejâ entièrement romanisée cotime tout Le reste de 
A aU re f ont renchen sur lui en soutenant que les immigrés bretons transplantèrent 

“ 'llolsct.s insulaires dèjâ biau difrtranciâs avanr Uur départ. at Jui sa«Uut 

donc les ancetres de nos dialectes bretous actuels. q seraient 

C est precisement la recherche, d'aprls 1 'ALBB, des différences et des limites dialectales 
qui fut a 1’origine de^es doutes sur le bien-fondé de cette théorie. J’ai constati que ces li- 
mites dialectales ont ete mobiles au cours des demiers siècles.et, ayant découvert quelques 
unes des lois qui conmiandaient cette «obilité, j'ai cru pouvoir remonter par elles iïsouU La 

bmSnie" Am ° rique vers la fin de rotnain, â l'époque de 1' iigration 

J'en suis aujourd'hui â proposer une méthode de recherche dont les premiers résultats semblent 
prometteurs, et qui, si elle est reconnue comme valable, permettra de distinguer! dans 1« d f- 

tique insilaire! 3 bret0nS ’ le VL6UX f ° nds a ™°ricain, gaulois ou gallo-roman, de 1'apport cel- 

Je pense que les dialectes dits K.L.T. (Comouaille, Léon, Tréguier) dérivent nrmr i'o = c • i 
de, parlers gaulois de la Cité des Ossia«es, ,„i. d'après les arfhéologues ( surrtüi es“«isl 
mates) aurajt eu moins de cohesion que les autres citês inrnrippinpc f n V . 1 1 8 numis 
le gaulois annorioain des ïépites. La eêtte p“sp)ctiv^ï v “ Mto ‘ d eontinuerait 

1'évolution intervenue depuis prês de deux millpnair.e ’■ a ureiiement tenir compte de 

une iniluence du parler dja iiigrtfh^n“ «“^i.S^/rTp^ic^rïïL^^aKr’ 
differentes, et depuis quelques siècles, une influence croLssante du francais 

torique. Se trouvait-eile sur l'Ellé (â Quimperlé) , sur 1 'Odtt" (fouimJerK iTZTel Jj*' 

Audierne)? Ces trois hypothèses ont trouvé des défenseurs. On penche aujourd'hui lour rlllT 
Certames caracteristiques des parlers actuels entre Quimper et Quimperlé laissent sut>L!“ 

Nord°et TlZlltT. ^ — illais — ' a -ouble influence 

Quelques hi&totiens rêcents se font de 1 1 iramieraticm hrptnnno „ 

~ iTÈHFsv-r 

sr.iSsT 


8 


6t ^ fondat ^ on de plupart des paroisses au nom en PLOU-, si nombreuses de la 
Un! lv ’ c est -â"dire de St Malo â Quimper le long de la côtc. 
de LondrpJ leme partie lorsque les Anglo-Saxons, ayant fini la conquête du bassin 

Severn -in^s °7,. arrives ? ar L Est aux con ^i ns de la Domnonée insulaire et sur les rives de la 
Dar uné ► ' ? ontrair f ment ® 1® première vague, qui aurait été accueillie en Armorique 

dans nfln 1 ! 11 . ■ rât:ton roraa i n e encore en place, et qui se serait plus ou moins vite fondue 
par la hai^V c^o 1 ^ 1 ® ene * cett fi deuxième vague, débarquant massivement dans le Tréguier et 
ne demii q i' rieuc, se serait installée en force â Carhaix, vide de toute autorité romai- 

imoosé sa rinmf on . rem ^ nt des gamisons rhénanes sous la poussée des barbares, d'où elle aura 
aux confin <3 ? ^ 10n - tout 1 Ouest de la péninsule. Dans cette ancienne capitale des Ossismes 
-mposé aue]nnp 3 y enete j centre du réseau routier de la Basse-Bretagne, son élite semble avoir 

^ntre Larmoripa^V^V 1 ^ 68 dialectales de son parLer insulaire â une sorte de compromis 

-ntre L armoncam des Ossismes et celui des Vlnètes. 

victoire de^Rrpf 63 partlcuiarite ® de ce breton de Carhaix sont reconnaissables au fait que, la 
siècle de D aiv pnT SU l es Anglo-Saxons au mont Badon vers l'an 500 ayant procuré un demi- 

fluenee de oarlerc & °°- a ltatlon P ac ifique, ie breton de la Domnonée insulaire avait subi l’in- 

Liueilce parlers voisitic ^ i_ . . ■ 


flupn^ j, r . ie Drecon de la Domr 

at ranglais^rwhistli " 8 "siffl«"r S> leur empruntant q ue lq ues mots (comparer " c^hwistellad ' 
saHnn «L rt# . . V . . ou <l ue lq u es particulari tés phonetiques, comme la sonori- 


sation en z- ^ r—\ Z 7 7 /* parcicuiarices puonet^ues, comme la sonori- 

â Quimperli“ P V ~*.u ™ initiaux devant voyelle ( comparer "zant" pour "sant 11 de Tréguier 

l ' * Zomerset pour "Somerset" au Nord de la Manche, etCo.) 

que co-extensi ves ^^ Ce v breton de Cârhaix f de type celtique ( se reconnat t raient au faic 

2 . « ITTZ^l 'JTAZÏ 5 “ “ü*.!?!?;;» 1 *'*"* d ' f yP e _ an g lo-saxon, .U„ n e 


se , s - pa l Lit.uidrices ae type angio-ss 

ticulier 1. LU '. 1C . 0 domaine de grande densite de nome de paroiseee en Plou-, en par- 

iwiïL oi“ n -!!.}"- !, “;“ ules * l, °V« de <W«fr. On peut e„ dddni re ,n, cJTTdgion, du 


2 ssitsrdïis; $sr 

Br a „ y ““rLñSr« £ de de ^ter t0n * C p“ h * iS *”ï iï ‘**“ rt “ >" ÏTÜ3S*2 

hais se ùnlLuü.L 7- ’ “ ““ bonne P artle de l’«Hte bretonne gouvorn.it de Car- 

^ u fllTStn: ?“*"•?* “ do, “ ine plus M>. nc tarda r „ ù ,’y toM „i- 

n'étant iamai, . n.f?!?!"T e q “J avalt tonguis la Ganle. I.c gouvern..m„t de la Bretagne 


plus. ’ ’ ectement » au breton du Leon auquel il s 1 apparentai t le 

poser 1 s„r ! 'Ïlle hl ™e l £e„iUe , tïïnspam„te r i„d"„naij e r”- danS ? SrtCS 11 snffi t de 

grande partie d’«t réseau de "S m^ineê nZ resean rnntrer dn 18™ .iicl,, hérité en 
le long des routes, colportés par les hommes n I ^ ïouver ïmpression de volr les mots courir 
raison pour lagu.lle a L« insérée dans ™te SédUiZTrïïL, u r LÏÏ," h ?° diSeS ’ ‘ a 



Des pubiications e„ prip.ration » ù^ê^ïta d. «Iti™ dè u1L»uI Sf 1 f rS ' 
turntront biencôt d'e„tres précisions sur 1. doccrine si M le™„t M üiu.êe iïi 
peu plus lom que les travaux déiâ publiês sur t'm rr ii^ L nt esquissee ïci, et qui va un 
Bretagne, mis en chantier par M. Jean Le Du maft r n-,„• ' ° UV ^ a f 1 i- n guistique de la Basse- 
plus tard de complêter cette doctrine, et aù besoin de ll corriger! tl? “ 8 BreSC ’ pennettra 


F. FALC'HUN. 


NOMENCLATURE DES LOCALITÉS 
RENSEIGNEMENTS SUR LES SUJ-ETS 


Le numero de ]a première calonne estle numérode la locaïite sur les canes ; ia date, dwUdeinieme colonne. 
est cdle de l enquête ; le nom qui auït le uom de ialocalité esl celui du eanton ; s‘il manque, cTest que la localite &st 
chef-lieu de canton ; les initiales F.. desigïient les departemenis ; Finistère, Côtcs-du-Nord, Morbihau. 

A moins dlndication contraire, te Êujet, ses pére et mère, mari ou temme sont nes dans la localite ; tout séjour 
important dans une autre localitè de langue bretonne est indiqué. Lorsqu’une localité autre que celle où a étè faitc 
1 enq jète est mentionnée, je donne la distance entre les deux locaiités, complèe dc bourg a bourg ; dans bien des cas 
les communes sont limitrophes. 


J 

1920 

Oumant, F,, Fémme de premter maftre, 5G ans environ. 


1911 

Plaurln, Ploudalmézeau» F. ( taiJLeur, J5 ans environ; mère de Lanrivoaré, 5 k S,E, 

3 

1911 

Landéda, LanñiÜfl P culUvateur, 30 ans. 

4 

1911 

Saint-Frégant, LanniHs, F., cultivateur» 5f ani ; pèrt de tïouiven* 6 k N.K 

b 

1911 

(Ie*dâ-Batz, Saint-Pofde-Léon, F., ménagère, $8 ans. 

(V 

1911 

Santâc t $t-Pol-de-Léon p F., aubergifite, 50 ans ; père de PJougouïtu, 4 k, S uière de Trè/>- , 
Iidé f 12 k, S,Ù V venus è. Santec il y a 62 an« 

7 

1911 

llâ de Molèna, Saint-Renan, F. t 1) instituieur, 32 an» ; 2) mnrin* H an* 

8 

1911 

Trébabu, Saint-Henan, aubergiHte, 32 ans; mère de Ploaganvdln, ï k S , f«mnu- Uv 

Brélès, 12 k. N, 

u 

1911 

Bohars, Brest, F. ( joumalier f 46 ans; père de Porspoder, 20 L N.O. 

10 

1911 

Trémaouézan, Landemeau, F., cultivateur et aubergiste, 37 «u», remmc de IMoudenH'! 

6 lt. N.O. 

1] 

1911 

Plouvorn, Plouzévêdê f F. f marin retraiU, 50 ans. 

lt‘ 

mi-2 

Saïnt-Sèv6 } Morlaiï, F, t sabotier, 29 ana; père de Tauié, 3 k. N. P mère de Plouénan, 11 k, 
N.O.p venus â Saint-Sêve il y a 60 ans. 

i;: 

1911 

Locmelar, Staun* F, coutunère, 2Ê ans; père Ue Guiclan, 14 k N ü 

15 

1920 

Pleumeur>Bodou, Perros-Guirec, C, aubergiste, 60 ans. 

lf. 


Pieubian, LézardrieuK» C. t dlalecte de renquèteur t formes vériâées sur drvers mijeta 

17 

1920 

Prat, La Roche-Derrien, C., renlière, 78 ans; père de PloutM.zre, 12 k O. mort auand le 

sujet avait 30 ans. 

18 

1020 

Plougasnou, Lanmeur, F., marin du commerce, 53 ans, lunmr dr Locguénoiè 1(1 k S O 

10 

1913 

PJouzélambre, Plestin les^Grèves, C t cultivateur et aubergtste, 60 ans ; pèn- de Plufur 

5 k, S +( femme de Ploubezre, 10 k. N.O. 

20 

1913 

Tréglamus, Belïe-lie en-Terre, C,, cultivateur, 61 ans; père de Saint-Agaihon, 12 k ï 
mère de Trégonneau, 10 k. N + E.; femnie de Plouisy, 7 k. E. 

21 

1912 

Lohuec, Callac, C,, boulanger, 54 ans; sa 2* femme de Plougras, 6 k. N. 

22 

1912 

Saint-Fïacre, Plouagat, C, joumatière, 45 ans, mari de St-Güdas, 6 k. E. (commune de 

Jangue frangaise). 

23 

1920 

Brèhat, Paimpol, C., mênagère, 70 ans; ie breton n'est pjus uarJé que par très peu de 

peraoimes, très âgées. 

1 24 

1930 

PJoubazlanec, PaimpoJ, C f mènagère, cïnquantaine; père de Brèhat. 3 k. N. 

25 i 

1 

191 

Pleguien, aubergtste, 55 ans. Née è Trêvérec, 9 k. N,0. de p&rentg nés k Trévérec; venue 
k Plégiiien k Tâge de 3 nns. 

30 i 

1912 

Plougastel-Daoulas, Danulaa, jouniaiïer 29 ans; femiue de H&nvec, 16 k. £i vr- 

â Plougastel u Tâge de 12 ans. 

m 

| 1912 

Rumengolj Daoulas, F,, meunier, 55 ans; 1” femme du Faou t 2 k O, 

32 

1911 

Brasparts, Pleyben, F +( joumalier, 4ü ans. 

33 

1911 

Berrien, Huelgoat, F. t cuJtivateur, 35 ans, 

34 

1912 

Peumeurit-Qumtïn r St-Nicoïas-du-Pèïem, C, aubergïste, 33 an«. 


1912 

Corlay, C, ménagère, 55 ans envïron. 

ffi 

1911 

Orozon, F. f cJerc de notaire, 45 ans. 

37 

1911 

Piomodïern, Châteaulin, F., aubergiste, 35 ans; femme de C ost, 7 k. S.E 

3' 

1011 

Lennon, Pïeyben* F, f èouturïère, 27 &n&; père de Ch&leanneuf-du-F&ou. fi k a, icf depuis 

30 ana, 1 

3fi 

1913 

Plofinézévot, Carh&is, F. cuItfvateur T f} tuts; mère de NfaèU7arU&i.x, 12 k. u. 



52 1911 

53 1911 

54 1911 

55 1911 


Kl 1012 

1912 

1912 
64 1012 


Plévin, Mâè!-Carhalx + C., afühergiste, D2 ans; père v4mi de Pauhr, 4 k. 0., è l'âge de 3 ans; 

<mère de Tréogan, b k. S. ^ 

Münde-Bretagne, C,, joumaiière, 45 ahs; père de St-Aigoan, 3 k/ S.O., mort guand elle 
avait 22 mois, 

Ploaré, Douarnenez, F, v tailleur, 25 ans. 

Edern, Pleyben, F*, menuiaier, 42 ans; femme de Briec, 2 k* 0. 

Roudouallee, Gourin, M., aubergiste, 42 ans; père de Le Saint, 12 k, S.E. 

Ile d3 Sein, Pont-Croix p F, f commercante, guarantaine. 

Plogoff, Pont-Croix, F. 1) cultivateur* soixantame; 2) cultivateur, 35 ans. 

Plouhinec, Pont-Croix, F., insUtuteur, 40 ans ( a habité 14 ana Audieme ; ses parents ne 
savaient gue le breton, 

Pluguffan, Quimper, F., cultivateur, 20 ans; 3 ans d'études â Quimper; influence du bre- 
ton littéraire. 

Efilant, Rosporden, F,, cultivateur t 45 ans. 

Seaér, F., ménagère, 35 ans, env,; a passé 7 ans â Pont-Aven, 19 k. S,; mari de Pfouvorni 
65 k. N.O. 

Le Faouèt, M. ; joumalier, 53 ans, père de Meslan, 5 k. S.E.; .mère de Guiscriff, 12 h. 0. t 
au Faouét depmd leur mariage; femme de Guiscriff; a hahitè Priziac, 7 k. N.E. de 
ï + âge de 9 a 13 ans, 

Plomeur, Pont-PAbbé, F. cordonnier, 39 ans. 

Giohara-Fouesnanh Fouesnant, F. t boulanger, 47 ans. 

Ntvez, Pont-Aven r F., secrétaire de mairie, 27 ans; père de Riec, 8 k. E., a Nevez depuis 

35 ans. 

Tréméven, Quimperlé, F., cultivateur 63 ans; père de Baye, 6 k. S.O,; mère de Locunolé 

6 k + N. E. 

GJohars-Carnoêf, guimperlé, F., aubergiste, 39 ans. 

Plèlauff, Gouarec, C., aubergiste, 33 ans; père et mère de Lescouèt, 6 k. S â Plélauff 
depuïs 34 ans. 

Gléguérec, M., joumalière, 35 ans. 

Ploerdut, Guémené-sur-Scorff, M. t tailleur, 52 ans, femme de Guéroené, 6 k S E â Ploêr^ i 
dut depuis 28 aùs, * 

Noyal-Pontivjfj Pontivy, M., sage-femme t 32 ans. 

Buhry, Pltniay, M. cultivateur, 46 ans; fenune de Guem, 10 k. N.E., â Bubrv depuis 18 ans 
PluméUau, Baud, M., joumalière. 26 ans; mère de St-Tburiau, 7 k. N., iñari de Guénin 
o n, S. ’ 

Saint AMoueatrej St-Jean-Brévelay, M., cultivateur-aubergiste, 30 ans 

Galan, Plouay, M., forgeron, 33 ans; mère de Plouay 5 k. N 

Pluvigner, M., tisserand, 47 ans; femme de Camors, 8 k* N t 

Loogueltas, Grandchamp, M., aubergiste, 28 ans; femme de Plumergat, n k. O. 

Plffimeur, Lorient, M., marin, 52 ans; père et mère de Baimalec t 30 k, N„ O. 

Merlevenez, PorLLouis, M., boulanger, 55 ans, a habité 10 ans Ploemeur. H k O 
lie de Groix, IÜ. t sage-femmfe, 35 ans. - ' 

PlcEmefj Bel£ t M,, Gommergant, 55 ans; femme de Carnac, 7 i S 
Plcarsn, Vannes, M. cultïvateur, 59 ans. 

Theix, Vannes, M +t aubergiste, 68 ans. 

118 M " r f nÜère ' 65 ftns; seuls les gens *•*» savent le breton; la fllle du 

sujet, 35 ans, ne le parle pas. 

Locmariaguerj Auray t M.,, boulanger, 80 ans. 

Saint.Pierre-Quiberon, Quiberon, M., menuisier, 60 ans; mire de Erdeven, 14 k. N„ femme 
de Quiberon, 4 k. S. ’ u,1 “ e 

Saint-Gildas-de-Rhuys, Sarzeau, M„ cultivateur, 55 ans. 

Damgan, MuzUlac. M„ forgeron-cuitivateur, 79 aus; seules les personnes de plus de 50 
ans savcnt ie breton. H c ou 

lle de Houat, Quiberon, M„ ménagère. 40 ans ; père de Lorient, 50 k. N.O 
Sauzon, Le Palais (Belle-Ile), M„ ménagère, 76 ans. 

LoDmaria, Le Palais (Belie-lie), M„ instttuteur, 53 ans; ies enfants comprennent encore 
en general !t? breton, mais ne le parlent pas, ou mal. 

Languldic, Ilennebont, M„ aubergiste, 50 ans. 

Bourg.de- Batz, Le Croisic. Ltnre-Inférieure. joumalière, 72 ans; seulea les personnes de 
son âge parient bien le bretoh f e ' Qe 




IT*DEX 


â (la maison) 366 

â iisoi 106; è toij â vous 107; 

â lui, a elle 108; â nous 109; 

â eux 110; â tes (frères) 42. 

abattre 167 

abeille f *s 291 

aboyer 308 

auheter 539 

aiguille 491 

aile 15 

aller, inf,, indicatif, prés, fut; impératif, 
conditionnel 3 passé composé 474,481 
alliance (bague) 305 
amer 333 
an 37 

aanée (demière) 595 
appeler; j f ai appelé 207 
araignee 382 
arbre,-s 298 
ergent 19 

article défini 9, 44, 114,117, 121, 140, 216, 
218, 232, 258, 392, 
trticle indéfiai 202,285,291. 

auberge 328 
cucui) 322 
«ujourd a hui 326 
Êune (mesure) 254 

£ussi 344; aussi bien 376; aussitot 375 
êutre (1 de deux, masc,) 178; féminin 179 

ss&ez 22 
«ttendre 276 

avec moi, toi, etc*..208, 214 
svoir 360; indic. prés. 82-84; imparf* 85-86 
fut, 87; prés* d*habitude 86-89; 
imparf. d^ahabitude 90; cond, prés, 
91; passé 92. 

tague 305 
i aiser (subs*) 432 
taptime 23 


barrière,-s 391 
bas (adj.) 345 
bas (vetement) 433 
bâton,-s 27 
bercer 441 
besoin 192 
bête,s (subs.) 432 
bientot 102 
bisaïeul 575 
blanc, les - s 290 
blê 186; - noir 300 
boeuf, —s 180 
boire 188 

bois 396; * de chauffage 380 

bouche 220 

boucher, -s 387 

bouillir 93 

bourg 38 

boyaux 99 

briller 437 

brouette 363 

bruler 150 

carême 395 

carrière 453 

celui-ci, celle-ci 312 

ceux-ci 315; celui-Iâ 312; celle^lâ 313; 

celui-Iâ lâ-bas, celle—lâ — 3l4;ceux“Iâ 

lâ-bas 316 

cercle 370 

cerise 378 

chaise 405 

chambres 406 

chandelier 357 

chandelle 233 

chanson 306 

chanter, indic. prés. 347, 349; imparf* 350; 

fut. 351; impêratif 352; impersonnel 
indic. prés. 353; imparfait 354; 
fut. 355. 
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chapeau (3*4 t 9) 578 
chaque année 37 
charbon 

charpentier,les- 407 
charrette t -£ 362 
charrue I 2 

chesser (le gibiet) 341 
cha t 364 
chant 586bis 
chaussure t “s 98 
chemin t ^§ 317 
chemiiiêe 342 
chemise d r hoiriiDÊ 549 
chene 149 
chevai,-aux 443 
cheveux 96 

chèvre, la - 218, -s 219 

chien {mon -, notre -) f -s 383; 3,4,9 - 384; 

chiennes (3,4,9) 385 

chiendent 589 

cbouette 359 

ciaetière 29 

civière 303 

ilé, sa, votre - 3 

cloche, "S, les 392 

zonbien (de tempe)? 517 

lombien de (noaibre)? 514 

zoaifje 318; - moi 189 

coofflient? 519 

coiDpl inients 259 

cofinattre I) 






coq f ~s 388 

cordonnier 377 

coudre 284 

couette (les -) 232 

couleyvre 10 

cour (d r une maison) 535 

courir 546 

cousin,-* 373; cousine,-s 374 
courtil 430 
couvrir 546 

couvrir (une maison) toit 580 


crême 397 
crible 418 
crin 548 

croute (de pain) 416 
cuit, cuire 529 
cuivre 399 
dame 404 
demain 594 

dans ton, dans votre (lit) 255; - ta (main) 173 
- ta (bouche) 220 
déjeuner 154 

de lâ 7 ; de Lâ-bas 8 ; d r ici 6 
dêpenser 162 
dernier 140 
descendre 16I 

déshabiller, jeter bas 303 

dette 164 

deuil 358 

deusc 115, 116 

devant moi 160 

devoir (infinitif) 166 

diner 155 

domestique (subst.) -s 450 

donner, -ê 547 

dos 369 

doucement 281 

droite, â- 147 

(plein d T eau) 177 
écheile 566 bis 
éclair, s 438, 440 
icouter 562 
écrire 557 bis 
écuelle 568 
elie (avec -) 211 
en bas 587 
en (ville) 366 
enclume 13 
enfant 43; -s 44 
enfant de coeur 419 
enfer 401 
enflé 398 
entonnoir 343 
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escabeau 564 
escalier 104 
êtablê412 
étang 426 
Itê 258 

êtoiles 569 bis 

etre (verbe) 49 a 81; impêratif 49; indic* 
prês, 50-52; imparfait 53-55;fut.56-58 
prés, d*habitude 59-61;imparfait d T ha- 
bitude 62; prês, d^actualité 63-65; 
imparfait d T actualité 66; si je suis 67; 
preter* 68; conjug * impersonnelle: moi 
je suis 69-75; impers. prés, 76;imparf, 
77; fut* 78; cond> 79; H y a 80; n T y- 
a-t~il ? 81, 
eux (avec -) 214 
éveillê 153 
évêque t -s 185 
faim 492 

faire 271; indic* prés. 261-264; imparf, 265; 
impêratif 266-267; fut* 268; impersortnel: 
indic. prês* 269; fut. 270 
fatigué 569 
faucille,-s 194 
faux (inetrument) 193 
femme (ma -) ( -s 282 
feudu 197 
fer, -ê 329 
flte 273 
fièvre 583 

füetj-a (de peche) 553 
füle t -e 447 

fille (votre) t -s (vas) 446 

fils (filius) 445 

fieurs 97 

fontaine 198 

forge 230 

forgeron 231 

fort (adjectif) 415 

fougère 539 bis 

foumi t -s 455 

foyer 498 


frapper* battre 565 

frères 42 
froment 300 

fruits 200 
fumée 472 
fumer 103 
fuseau 296 
gar^ons (3,4,9) 509 
geai 368 
gelée 543 bis 
genêt 24 
gênisse 500 
g&nou t -x 228 
goüter 156 
goutte 25 
grain 283 
graine 307 
grand-père 574 
gratin 413 

grenouille T -s 256 et 548 

habits (tes-) 169 

habiller, revetir 303 

haie,-s 346 

haleine 2 

haimeton 338 

haut 593 

hennir 260 

herbe 221 

hêtre 196 

heureux 187 

hier 146 

hiver 257 

hommes (deux-) 1!5 
huile 181 
ici 4; d T - 6 
il y a 80 

impersonnel (on...) 76 t 79, 250, 251, 269, 270, 
353, 355. 
ivre, enivrer 456 
ivrogne 457 

jamais (pasaé 94); - (futur) 95 
jambe, la« 216; -s 217 


■ 
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jeter,-é 579 

jeudi 143 

jeune 599 

jeune 600 6 is 

jour, joumêe 141; cf. 28 

juments 419 

jupe 40 

korrigans 410 

la (pronom) 288 

lâ 7; lâ-bas 5; de - 8 

lacher.-é 429 

laine, la-; sa- 224 

lait 421 

Ungue, —s 582 

laver 286 

lavoir 427 

lettre (missive) 431 

leur (le-) 325 

leurs (mains) 175 

lierre 439 

lièvre,-s 201 ; un - 202 ; 3 , 4 ,- 203 

limaces 452 

lit (dans ton -), 3 , 4 , 9 - 255 
livre (poids, monnaie) 436 
Üvre (imprimé), -s 428 
itup, -6 35 
leurd 538 

lui (avec -, de -) 210 

luire 437 

lumière 233 

lune, pleine - 356 

lutter 280 

mâeher 340 

m (taain) 172 

min (tna - ) 172; dans ta - 173; sa - (S lui, 
â elle)174; leurs -s 175 
aaiivtenânt 101 
umiton (â 1* -) 366 
maison, 584 
auiiade É «aUdie 389 
roangcr 105 
marcher 379 


mardi-gras 444 
mari (mon-);-s 253 
marier (se -) 158 
marmite 530 
marraine 454 
marteau 489 
matin 30 

mauve (plante) 442 
me (voir) 287 
mensonge 142 
mes (jambes) 217 
messe 506 
messieurs 17 
midi 414 

mie (de pain) 459 
mien (le-) 323 
miettes 100 
miroir 45I 

aoi (avec-) 208; comme- 189; devant- 160 
pour -, que - J 90; sans - 320; sous - 
mors (janvier, février, etc.,,460, 469 bis 
moiason J83 

mon (chien) 183; frère, â mon - 41, 
monsieur 16 
montrer 170 

mots, 3, 4 - 222; 9 - 223 
mordre 417 
mouche s -s 371 
moucherons 199 
mouillé 227 

moulin a vent, meunier 458 
moutonj-s 111 
mür 112 

nfigation 81 , 235, 242, 250, 251. 

neuf (lots) 255; mots 223 

neveu, nièce 496 

nid f -s 494 

noèl 498 

noix 411 

nom, nommer 309 

noms des communes 1 

noms de nombre 113 â 139 


non 598 

ponmies de terre 20 

rivière 279 

notre (chien) 383 

pondre, pondu 151 

robe 556 

n6tre (le-) 325 

porcj-s 470 

roi,-s 552 

nourriture 34 

port de mer,-s 536 

roue,”S 550 

nous (avec -) 212 

possessif 3, 41, 42, 169, 

ruisseau 278 

nu 497 

172,175,219,220, 

sa (laine â lui) 224; - main â lüi ; 

nulle part 424 

224,255,323,325, 

â elle 174; clé 3. 

odeur 337 

383 * 

sac,-s 555 

oenf j-s 597 

poule,-s 600 

saint,-s 557 

ombre 585 

poulette,-s 533 

samedi, 145 

or 18 

pouTmm 567 

sang 252 

orge 310 

poupée 532 

sans (moi) 320 

oseille 591 

pour (moi) 190 

santé (en bonne -) 599 bis 

osier 507 

pourquoi? 521 

sauvage (des bêtes —s) 272 

ôter 425 

pouvoir 204 ; je peux 205 

savoir 234; indic, prés, 235-241; 

oü 423 

je ne-pas 206 

imparf. 242; fut. 243^247; 

oui 598 

premier I14 

prét. 248; cond, prés* 249; 

ouvrir, ouvert 152 

prétexte 168 

impersonnel prés. 250; imparf. 

paix 520 

prier 516 

251 * 

pantalon 39 

prière 515 

savon 559 

paradia 26 

profond 176 

sec, sêcher 560 

parent, -s 361 

pronoms personnels 69, 75, 

sécheresse 561 

parleTi tauser 408 

106, 110, 159, 160, 

secouer 311 

paroisse, -s 512 

189, 190, 208, 214* 

sel 327 

parrain 508 

puces 332 

semaine 570 

pauvre 510 

quand (conjO 59, 236, 

semblable â 318 

pauvre hoTmne t 511 

265, 347 

semer 307 

péchê, -s 513 

quand? 518 

serrure 165 

pêcher 513 bis 

quatre (mots) 222*-lits 255 

servante,~s 449 

p^cheur t -s 523 

que, quoi? 525 

si (conj'.) 79,249,261,288; 

perdrix 394 

quel âg-e? âgé 499 

(dans les réponses) 81 

pi:re (moii -j, -s 572 

quel (livre?) 524 

si (affirmatif) 598 

pere K â naon, â ton) 573 

quenouille 367 

sien (le -) 324 

p**ut-être 448 

qui? 528 

siffler 339 

p tiê 592 

racine,-s 285 

sillon,-s Ï84 

p'vert 365 

rame 551 

sinon 526 

plein (d T eaii) 177 

rat, “S 545 

soeur,-s 33) 

peurer 275 

recteur 516 bis 

soirêe 9 

pluie 225 

recurer 542 

soif 561 bis 

poche 229 

regret 381 

soleil 319 

poids 537 

Rennes (ville) 544 

sombre 581 

poisson t -s 522 

riche 527 

souj“S 293 
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eouffler 334 

souper 157 

sourd 36 

sous (wo i) 159 

suer 336 

suie 330 

suivre 321 

sur (moi) 596 

ta (dans -) 173 t 220 

tabac 103 

tables (3 t 4 -) 578 bis 
tailleur (3 f 4 -) 372 
Lalus 390 
tamis 576 
tante 473 
taupe*-s 301 
taureau 577 
tiede 393 
Lien (le-> 323 
tisserand t -s 299 
tirer (haler) 554 
"oi (avec-) 209 
:oile 439 bis 
:ombe 29 
iotnber # -ê 400 
lon (dans -) 255 
:ournerj-é 588 
:ourte (de pain) 586 
:ous les jours 28 
:out de suite 171 
:ranchée 14 
:rois (tnots) 222; 

(lits) 255; 
(chiens) 384 
trouver 360 
truie.-â 304 
tuer 422 

tutoieraent 107,169, 173, 
209, 213, 220, 237 t 
348 


Vannes (ville) 292 
veau,-x 435 
veine,-s 289 

venir (prés- fut. iraparf. 482-488 

vent 21 

ver,-s 540 

vers (prêp.) 590 

vers de terr 47 

veuf f -s 402, 403 

vérité (U-) 302 

verrat 471 

vessie 335 

veste 534 

viande 386 

vie 33 

Vierge (Marie),-8 294 
ville (en-) 366 
vivant 31 
vivre 32 
voiU 563 

voir 287; cond- 288 
voiture 297 

voler (d’uñ oiseau) 493 bis 

voleur,-s 420 

votre (clé) 3 

votre (le-) 325 

vous (avec -) 213 

Yves 182, 




un 1)3, 233, 291 
vache (3 -) 45;-s 46 
valoir 571 



INDEX DES MOTS BRETONS 


abardaez / soirée/ 9 

a-benn / tout de suite/ 171 

aer 3 èr, -vibèr/couleuvre, vipère/ 10 

afer, efer /besoin/ 192 

ahalenti /d f ici/ 6ahaleont,aiesont/de lâ/ 

8; ahann/d 1 ici/ 6 
ahont / Iâ“bas/ 5 
alan, anal /haleine/ 2 
alar /charrue/; arad, arer 12 
alehont, alesont/de la/ 8 
alese/ de la/ 7 
aihwez/clé/ 3 
amañ/ ici/ 4 

am-eus/ j ’ai/ conjug* 82 et suiv, ;v, T, avoir M . 

anavezoud/connaitre/ 11 

anderv/soirêe/ 9, 156 

aneu/ mür/ 112 

aneval/ bete s cheval/ 432 

anne/enclume/ 13 

annoar/genisse/ 500 

ant, anchou/ tranchée/ 14 

antonour/ entonnoir/ 343 

anve, ao /mür/ 112 

aotrou /monsieur/;men 17 

aour /or/ 18 

aozill /osier/ 507 

âr / sur/ 596 

ar re-man /ceux-ci/ 315;ar re-ze 3 -hont 
/ceux-lâ/ 316 
arhant, argant/argent/ 19 
arhoaz /demain/ 594 
arlene /l ? annêe demière/ 595 
armel, arbel, armener/arraoire/ 54! 
askell/aile/ 15 

avalou-douar/pomrnes de terre/ 20 
avamañ,-menn /d 1 ici/ 6 
avei/ vent/ 21 

avoulier^-ed /entonnoir/ 343 


a-walh /assez/ 22 

aze,azen /lâ/ 4 

babiol,-ez /cerises/ 378 

badeziant /bapteme/ 23 

balan, banal /genet/ 24 

bale /marcher/ 379 

bânnah /goutte/ 25 

barado 2 /paradis/ 26 

barrier/barrière/ 391 

based /estabeau/ 564 

baskennj inenn / jupe/ 40 

baz, bizier /baton,-s/ 27 

beb bloaz /chaque année/ 37 

beged /chèvre/ 218; pluriel 219 

beg /bouche/ 220 

begin /deuil/ 358 

bemdez /chaque jour/ 28 

beo /vivant/ 31 

bered /cimetière/ 29 

bervi/ Bouiliir/ 93 

beure/ raatin/ 30 

beva/ vivre/ 32 

bevañs /nourriture/ 34 

bez /tombe/ 29 

beza, beañ, boud /etre/ 80; conj. 49 et suiv 
v, "efcre tf . 

bida, bidiez /chèvre/ 218 
biken, birviken /jamais/ 95 
bilimenii /araignée/ 382 
biñs /escalier/ 104 
biskoaz /jamais/ 94 
bizou /bague/ 305 
blank /sou/ 293 
blaz /odeur/ 337 
bléad /moisson/ 186 
bleiz, «zi, -di /loupj-s/ 35 
bleo /cheveux/ 96 
bleuñ, bleu /fleurs/ 97 
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bloaz /âtmée/ 37 

bo, bou /si (dans les rêpouses) 81 

boser,-ieu,-ion /boucher/ 387 

botez, botou, boteier /chaussure 5 .-s/ 98 

bouch /baiser/ -ad (verbe) 531 

boued /aourriture/ 3A 

boulom /mari/ 253 

bourh, bourk /bourg/ 33 

bouzar /sourd/ 36 

bouzellou /boyaux/ 99 

bragou /pantalou/ 39 

bremaig* bremazouden/ tout â 1’heure/ 102 

breman /maintenant/ 101 

breur, breudeur /frère,-s/ 42 

broz, broh /jupe/ 40 

broz /robe/ 556 

bruzun /miettes/ 100 

bugel s bugale /enfant,-s/ 43 s 44 

buhez /vie/ 33 

buoh /vache/ 45 

butun, bututn /tabac/ -^ad /fumer/ 103 
buzug /vers de terre/ 47 
bwetur /vpiture/ 297 
chakod /poche/ 229 
chalpâd, charpal /aboyer/ 308 
chaokad, chkad, chakein /macher/ 340 
charaban/ char â bancs/ 297 
chas /des chiens/ 383 

charchal, chaseal /chasser (le gibier) 341 

chetal /jeter/ 579 

Cheun /Tves/ 182 

chignan /grenouille/ 256 

chiminal /cheminêe/ 342 

choual /aboyer/ 308; appeler 207 

chtaldon /comme moi/ 189 

chupenn /veste/ 534 

c 1 hoar, -ezed /soeur,-s/ 331 

c 1 hwenn, fenn /puces/ 332 

c/hwez , fez /odeur/ 337 

c'hweza, feza /souffler/ 334 

c ^hwezi, fezi /suer/ 336 


c’hwezigell, feregell /vessie/ 335 
c'hwibanad /siffler/ 339 
c'hwibu, fibu /moucherons/ 199 
c'hwil-dero, fil-*- tann /hannetons/ 338 
c T hwirinad /hennir/ 260 

c'hwitella,-ad,futellad /siffler/ 339 
dabord /tout â 1'heure/ 102 

d'am / a non/ 41; d’az / 4 tes/; d'ho / â vos/ 

42; din-me, din /â moi/ 1 06 ï did-de, dit 
/a feoi/ ''eoh /â vous/ 107; dezafi /â lui/, dezi 
/â elle/ 108; deom /â nous/ I09;dezo /a 
, éttic / ! ï 0 

danvad, deñvêd /toouton f -s/ III 

daou, diou /deux/ U3 

daouarn /mains/ 175 

dare, daro /mur/ U2 

debri, -o, «ein /manger/ Ï05 

deh /hier/ 146 

dehou /â droite/ 147 

deiz /jour/ 14) 

delez, -chou /escalier/ 104 

den /homme/ 115; /mari/ 253 

derhel /tenir/ 148 

dergei /escalier/ 104 

dero /chêne/ 149 

deval /descendre/ 161 

devez /journée/ 141 

devi /bruler/ 150 

diaz /en bas/ 587 

dienn /creme/ 397 

digarez /prétexte/ 168 

digeri /ouvrir/; digor /ouvert/ 152 

dihun /éveillé/ 153 

dijuni /dêjeuner/ 154 

dillad /habits/; da-z /tes/ 169 

dimezi /se marier/ 158 

dindannon /sous moi/ 159 

dioustu /tout de suite/ 171 

dirazon /devant moi/ 160 

diri /escalier/ 104 

diskar /abattre/ 167 


diskenn /descendre/ 161 
diskoueB, diski /montrer/ 170 
dispign /depenser/ 162 
divesker /jambes/ 217 
diwiska /déshabiller/ 303 
diweza /deruier/ 140 
diwezad /tard/ 163 

dle /dette/ 164; dleoud /devoir/ 166 
dober /besoin/ 192 
don /profotid/ 176 
dond /venir/ 482-8 
doralhwi /serrure/ 165 
dorn /main/ 174; va- /ma-/ 172 
dour /eau/ 177 
doustadig /doucement/ 281 
dozvi /pondre/ 151 
draill* drill /haie/ 346 
du-hont /lâ~bas/; du-ze / 1 â/ 5 
êjê /ta/ 220 
e /sa (â lui)/ 174; 224 
e-barz /dans/ 173; 220 
eben /l T autre (fém.)/ 179 
ebeul-koad /pivert/ 365 
ed /ble/ 186 
ed du /blé noir/ 300 
egile / 1 1 autre (masc.)/ 178 
egistoñ /comme moi/ 189 
ejenn, ejenned, ohen /bouef,-s/ 180 
en all /1'autre/ 178, 179 
en da, ez, T nez* T na /dans ta/ 172, 180 
r n ho /dans votre/ 172 
enan /orvet/ 10 
enez /poulette/ 533 

eo, geo, beo /si dans les réponses/ 81 
/si affirmatif/ 598 
eontr /oncle/ 585 
eost /moisson/ 183 
eoul /huile/ 181 
eskayer, skayer /escalier/ 104 
eskob, eskihien /éveque^-s/ 185 
etrezeg /vers (prép.) 590 
etu voir ed du. 


euriou /livre/ 428 

euruz /heureux/ 187 

eus /si 3 dans les réponses/ 81 

eva /boire/ 188 

evel /comme/ 318 -don /-moi/ 189 

even, mezeven /juin/ 465 

evidon /pour moi/ 190 

evn /oiseau/ 191 

Ewan, Ez-, I- /Yves/ 182 

ezomm /besoin/ 192 

falh, filhier /faux/ 193 

falz , filzier /faucille,-s/ 194 

fao /hetre/ 196 

faout /fendu/ 197 

feunteun /fontaine/ 198 

fiched /poche/ 229 

fondein /dépenser/ 162 

forh, ferhier /fourche,-s/ 195 

founil r foulin /entonnoir/ 343 

freuza /abattre/ 167 

frouez /fruits/ 200 

fumi /fumer/ 103 

gad, gedort /lièvre.-s/ 201-203 

galant /mari/ 253 

galoupad /courir/ 546 

galloud /pouvoir/ 204-206 

gand /avec/ ganin /avec moi,etc. P1 / 208-214 
gaou, gevier /mensonge,-s/ 215 
gar /jambe/ 216 
garm /pleurer/ 275 

garz, girzier /haie,-s/ 346; /talus/ 390 

gavr, givri /chèvre f -s/ 218, 219 

genou /bouche/ 220 

geot /herbe/ 221 

ger /mot/ 222, 223 

gervel , galved /appeler,“é/ 207 

giz (e-) /conme/ 318 

glao /pluie/ 225 

glaou /charbon/ 226 

gleb /mouillé/ 227 

glesker /grenouille (des haies)/ 543 
glin, daoulin /genou;- x / 228 


■ 
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glo4n /laine/ 224 

gov /forgeron/ 231 

goafiv /hiver/ 257 

goar (âr ho koar) /posément/ 281 

godel /poche/ 229 

goiei /couvrir/ 580 

golhed /couette/ 232 

gorrc Cwar va gorre) /#ur mi/ 594 

gortoz /attendre/ 276-277 

gouel /fete/ 273 

gouel /voile/ 274 

g^uela /pieurer/ 275 

gouer /ruisseau/ 278; /rivière/ 279 

gouere, gooelen» gourhelen /juillet/ 465 bis 

gcuestad /doucement/ 28t 

gouez /sauvage/ 272 

goulou /lumière/ 233 

gour /aucun/ 322 

gouren /lutter/ 280 

gpurhemennou /cotnpl iment s/ 259 

gourichal /hennir/ 260 

gout /odeur/ 337 

gouver /ruisseau/ 278 

gouzoud /savoir/ 234; v. tf savoir ri 

govel /forge/ 230 

Kor /taupe/ 301 

^ren /je faia/ v* M £a^re f, 

Kreun /grain/ 283 
^riaiakal /hennir/ 260 
twmd /aanig/ 252 
( *vale!m /aune/ 254 

Kvalenn /bague/; -via /alliance/ 305 
Kvalhi /iaver/ 286 
;?vaz,-ed /iaari,-»/ 253 
gvaa /ruiaaeau/ 278; /rivière/ 279 

gvaa /doB»stique/ 450 
gvaaienn /veine/ 289 
gvekenn / vessie / 335 

Rwli /iit/ 255 
gviiad /voir/ 287-288 
i^etian /abeiliaa/ 291 


Gwened /Vannes/ 292 

gwener, di- /vendredi/ 144 

gwenn /blanc/ ar re wenn /les blancs/ 290 

gwenneg, eien /sou,-s/ 293 

gwerhez,-ed /vierge,-s/ 294 

gwerz /chanson/ 306 

gwerza /vendre/ 295 

gwerzid /fuseau/ 296 

gweskler /grenouille/ 256 

gwetur /voiture/ 297 

gwez, enn /arbres, arbre/ 298 

gwiader,-ien /tisserand/ 299 

gwial /osier/ 507 

gwiniz /froment/; - du /blé noir/ 300 

gwirionez /vérité/ 302 

gwiska /habiller/ 303 

gwiz,-i /truie,-s/ 304 

gwreg 5 gwragez /femme.-s/ 282 

gwriad /coudre/ 284 

gwrizienn /racine/ 285 

ha,/ta/ 220 

had /semnece/;-a /semer/ 307 

hadvern /collation/ 56 

hala /tirer/ 514 

hano /nom/ 309 

harzal /aboyer/ 308 

he /son, sa, ses â elle/ 3, 174 

heiz /orge/ 310 

heja /secouer/ 311 

hemañ /celui-ci/; homañ /celle-ci/ 312 
hebdon /sans moi/ 320 

henhont /celui-lâ lâ-bas/:honhont /celle- 
lâ lâ-bas/ 314 

hennez/ celui-lâ/; honnez/celle-Iâ/ 3!3 

hent f -chou /chemin,-s/ 317 

henvel /semblable/ 318 

henvel /nommer/ 309 

heol /soleil/ 319 

heulia /suivre/ 321 

hini /aucim/ 322; va- /le mien/; da- /le 
tien/ etc,* .323-325 
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hinkio /fuseau/ 296 
hizio /aujourd f hui/ S26 
ho /votre/ 3, 220 
hohken /vessie/ 335 
.holen /«é1/ 327 
hopal /appeler/ 207 
houam t hern /fer,-s/ 329 
huchel ïappeler/ 207 
hu^el / suie/ 330 
inaa /orvet/ 10 
indanein /sous moi/ 159 
intanour /entonnoir/ 343 
itron /dame/ 404 
ivez /aussi/ 344 
izel /bas/ 345 
ivern /enfer/ 401 
jamez /jamais/ 94 
jiboez /chasser/ 34! 
just al /comme/ 318 
kador /chaise/ 405 
kae /haie/ 346; /cloture/ 390 
kagn /chiendent/ 589 
kala-goañv /novembre / 469 
kalveZf kiivizien /charpenticr ,-s/ 407 
kambr t -ou /ehambre ,-s/ 406 
kan /ruisseau/ 278 
kana /chanter/ 347-355,V. "chatiter 11 
kânaouenn /chanson/ 306 
kann (-loar- /pleine lune/ 356 
kanna /laver/ 286 
kanfolor /chandelier/ 357 
kañv /deuil/ 358 
kaoter /marmite/ 530 
kaouenn /chouette /359 
kar ( kerent /parentB-s/ 361 
/pltin (de)/ 177 

kerr /voicure/ 297 j/charrette/362 
kerrigell /brouette/ 363 
luivood, keoud /avoir, trouver/ 360 
kcc, k«j«r /chat,-i/ 364 

kaeeg-ko«d /pivert/ 363 


kegel /quenouille/ 367 

kegin /geai/ 368 

kein /dos/ 369 

kelh /cercle/ 370 

kelien /mouches/ 371 

kemener /tailleur/ 3 t 4 -s/ 372 

kenderv t -dirvi /cousin t -s/ 373 

keniterv /cousine/ 374 

kenta /premier/ 114 

kentiz /aussitot/ 375 

ker /ville, maison/ 366 

ker, dre ger /doucement/ 281 

kere /cordonnier/ 377 

kerez /cerises/ 378 

kerkent /aussitot/ 375 

kerkoulz /aussi bien/ 376 

kerzed /marcher/ 379 

keuneud /bois â bruler/ 380 

keuz /regret/ 381 

kevnidenn /araignêe/ 382 

kêz /pauvre/ 511 

ki, chas, kon /chien a -s/ 383; kiez/chienne/385 

kig /viande/ 386 

kiger/boucher/ 387 

kignez /cerises/ 378 

killogj-eienf kejer /coq ( -s/ 388 

klañv /malade/; kleñved /maladie/ 389 

kleizenn /serrure/ 165 

kleuz* -iou /talus/ 390 

kloh, kleier /cloche t -s/ 392 

klouar /tiède/ 393 

kloued /barrière/ 391 

klujar /perdrix/ 394 

koad,-jou /bois/ 396 

koan /souper/ 157 

koareiz /carême/ 395 

koaven /creme/ 397 

koch /mot/ 222, 223 

koeñved /enfle/ 398 

kog, kigi /coq;~s/ 388 

kole /taureau/ 577 
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kalist, kuruat /enfant de chaeur/ 419 
kmz /tnot / 222, 223 
k^mz, kaozeal /parler, causer/ 408 
/chèêns/ 383 
kontour /arraoire/ 541 

1- orrig, korrigan, kornandon/korrigan,Iutin/4 10 
lotillon /jupe/ 40 
1 ouevr /cuivre/ 399 
loueza,-ed /tomber,-é/ 400 
lourt /cour/ 535 
1 oveler /forgeron/ 231 
• raoñ, keneu /noix/ 411 
raou, krevier /êtable,-s/ 412 
ravas /civière/ 363 
.redans /artaoire/ 541 
:reisteiz /midi/ 414 
,reñv /fort/ 415 
:reierni, krienn /gratin/ 413 
creun /croute du pain/ 416 
crial /pleurer/ 275 
vrogen /serrure/ 165 
crouadur /enfant/ 43 
crouer /crible/ 418 
labouâj-pous /oiseau/ 191 
Iaer,*on /vo!eur,-s/ 420 
1anchenn, lardienn, lettenn/Iangue/ 582 
lavreg, learou /pantalon/ 39 
laza, laha /tuer/ 422 
iein /dêjeuner/ 154”155 
lemel /oter/ 425 
lenn /étang/ 426 
leñva /pleurer/ 275 
leo /lieue/ 439 
leue, loue /veau/ 435 
leun /plein/ 177 
leuskel /lâcher/ 429 
Ievr # leor /livre/ 428 
lêz /lait/ 421 
Üen /toiie/ 439 bis 

lintra, lugemi, luha # lüya /luire/ 43? 
lisiou /lessive/ 48 
liorz /courtil/ 430 


lizer /lettre (missive)/ 431 
loar /lune/ -gann /pleine lune/ 356 
loen /bête, cheval/ 432 
loer /bas (vêtement)/ 433 
lomm /goutte/ 25 


loskein /brular/ 150 

losteñ /jupe/ 40 

louarn, lern /renard,-s/ 434 

luhecf /éclairs/ 438 

lur /livre (poids, monnaie/ 436 

luska , luskeLladjhuskelIad /bercer/441 

ma v. f 'va“ 

mab, mibien /fils/ 445 
machtegad /raacher/ 340 
maeronez /marraine/ 454 
magadur /nourriture/ 34 

malo, maru t gara (kol”) /niauve (plante)/ 442 
mankoud /devoir/ 166 
maouez /fem me/ 282 

marh, -ou, mirhed /cheval,-aux/ 443 
marichal /forgeron/ 231 
marined /pantalon/ 39 
marteze /peut-être/ 448 
masikod /enfant de choeur/ 419 
matez, mitizien /servante,-s/ 449 
mehwetmig /juillet/ 465 bis 
melezour /miroir/ 45 ] 
melhoued /limaces/ 452 

mengleuz/carrière/ 453 
menn, mennig /niouton/ I ] ] 
menn ? /où?/ 423 

merenn /dêjeuner, collation/ 155, j 56 
merh, P I ah , paotrez, -ed /fill e ,- s / 446,447, 

. 449. 

mcrhcr, di- /mercredi/ 142 

merhodenn /poupée/ 532 

merien /fourrais/ 455 

meür /raür/ ]12 


meurlarjez /mardi-gras/ 444 
raevel /doraestique/ 450 
mezo, mezvi, mezvier /ivre. 


enivrer,ivrogne/ 


456-7 
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milin, meillj miliner /moulin, meunier/ 458 

mintin /matin/ 30 

minvig, munig /mie/ 459 

miz /mois/ 460. -genver /janvier/ etc.■. 

461“469 

moereb /tante/ 473 

moged /fumée/ 472 

mond ? moned /aller/ 474-481 

morse /jamais/ 94,95 

morzol /marteau/ 489 

moualh ,mouilhi /merle,-s/ 490 

nadoz, noade /aiguille/ 491 

nann, naren /non/ 598 

nao (ki> /9 (chiens)/ 384 

naon /faim/ 492 

nebleh / nulle part/ 424 

Hedeleg /Koel/ 493 

neiz /nid/ 494 

nevez /neuf (adj.)/ 495 

ni, niz,nizez /neveu, nièce/ 496 

ni /nous (sujet)/ 73 

nijal /voler^d^un oiseau)/ 493 bis 

noaz /nu/ 497 

Noñn, Houn /Yves/ 182 

o /leurs/ 175 

oad /age/ oajed /agé/ 499 

oaled, noaled /foyer/ 498 

ober, gober /faire/ v* "faire 11 

ostaleri /auberge/ 328 

otou /pantalon/ 39 

ounner, annoar /génisse/ 500 

ouzin, ouzit, etc*.*/â moi, â toi.*,/501-5 

overenn /messe/506 

ozegan, polekan /korrigan, lutin/ 410 
pa, paz /non/ 598 
pabu /cerises/ 378 
paeron /parrain/ 508 
paotr, potr,-ed-3.4>9. /gar£on,-s/ 509 
/domestique/ 450 
/fils/445 

papa,ig (fêm.), pompinell, poupig /poupée/ 532 
pardaez /soirée/ 9 


parrez,-iou /paroisse,-s/ 512 

patatez /pommes de terre/ 19 

pater /prière/ 515 

patireu /chiendent/ 589 

pe, pi, pseprt, petore? /quel?/ 499, 524 

péd? /combien de...?: 514 

pedenn /prière/ pedi /prier/ 515-6 

peder (kiez) /4 (chiennes)/ 385 

pegement? /combien?/ 514, 517 

pegoulz?,peur?, pedavare? /quand?/ 518 

pehed,-ou, pehi/péché,-s, pécher/ 513 

peleh? /oü?/ 423 

pemoh, porhel, moh /porc,-s/ 470 

penaoZjpemod, pegiz? /comnent?/ 519 

peob, peuh /paix/ 520 

peotramant /sinon/ 526 

perag? /pourquoi?/ 521 

person /recteur/ 516 bis 

pesk,-ed /poisson,-s/ 522 

pesketer /pecheur/ 523 

pesun /araignée/ 382 

petra? /que? quoi?/ 525 

pevar (ki) /4 (chiens)/ 384 

pichoñ /oiseau/ 191 

pilad /abattre/ 167 

pilkoed / pivert/ 365 

pinvidig, pitao /riche/ 527 

piou? /qui?/ 528 

plah /fille/ 446, 447; /servante/ 449 

plarig /doucement/ 281 

poaz, poaza /cuit, cuire/ 529 

poazad /bruler/ 150 

pok, pokad /baiser (subs. verbe) 531 

poker-koad /pivert/ 365 

polez ,-i /poulette f -s/ 533 

poñsin /oiseau/ 191 

porpant /veste/ 534 

porz, perzier /cour,-s (cTune maison)/535 
porz, perzier /port de mer, -s/ 536 
potaill /serrure/ 165 
pothouarn, poufer /marmite/ 530 
pouez, ”ig, war bouezig /doucement/ 281 
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pouez, -iou /poids/ 557 

poull-kanna /lavoir/ 427 

poutmer /lourd/ 538 

prena /acheter/ 539 

preñv*-ed /ver,-s/ 540 

puri, spura /récurer/ 542 

putum /tabac/ 103 

raden /fougère/ 539 bis 

ran,-ed /grenouille s -s/ 256 t 543 

raz^-ed /rat s -s/ 545 

re (ar - ) /ceux t celles/ 290 

redeg /courir/ 546 

rei, roed /donner s -ê/ 547 

rec /gelêe/ 543 bis 

reun /crin/ 548 

richaual /hennir/ 260 

rivier /rivière/ 279 

rigolenn s riolenn/ruisseau/ 278 

ri^inkal /heunir/ 260 

PvOezou /Rennes/ 544 

rocbed /cheminse d r homme/ 549 

roc t ou /roue s -s/ 550 

roeSv /rame/ 551 

ro£ta /bruler/ 150 

roie ; -ed s rouanez /roi s -s/ 552 

roied s -jou /filet,-s (de pêcheur)/ 553 

rujeelenn /ruissezu/ 278 

sacha /tirer/ 554 

sacorn, di- /saniedi/ 145 

sa€ s -ou /robe T -s/ 556 

sah /poche/ 229 

sah s sehier, seier /sac,“s/ 555 

sart, sent /saint f ~s/ 557 

saoud /vaches/ 46 

5aoz,-on /Anglais/ 558 

seb; seha /sec;sécher/ 560 

sehed /soif/ 561 bis 

sehir /sêcheresse/ 561 

seliou /écouter/ 562 

fiêti /voilâ/ 563 

sizun f -iou /secEaine,-s/ 570 

skabell s -ou t skebell :escabeau,-x/ 564 


skared /fendu/ 197 

skedi /briller/ 437 

skei /frapper, battre/ 565 

skeudenn /ombre/ 566 

skeul /échelle/ 566 bis 

skevent /poumon/ 567 

skrimpal /hennir/ 260 

skrivein /rêcurer/ 542 

skriva /écrire/ 557 bis 

skudell /écuelle/ 568 

skuiz /fatigué/ 569 

soavon /savon/ 559 

sonenn /chanson/ 306 

sorohell /vessie/ 335 

spég /pivert/ 365 

stank /êtaug/ 426; /lavoir/ 427 

ster /rivière/ 279;/etang,lavoir/426-7 

stered /étoiles/ 569 bis 

stlepel, sklapa /jeter/ 579 

strilla /secouer/ 311 

sutal /siffler/ 339 

tad.-ou /père,-s/ 572; /â mon- s â ton -/573 

tad-koz /grand-pèr c/ 574 

tad-kuñv /bisaïeul/ tadyou/ trisaïeul/ 575 
takenial /macher/ 340 
talvezoud /valoir/ 571 
tamouez /tamis/ 576 

/3 ^ 4 578 bis 
taro, tirvi /taureau,-x/ 577 
tased /poche/ 229 
tavarn /auberge/ 328 
tei, toi /couvrir/; toenn /toit/ 580 
teir (kiez) /3 (chiennes)/ 385 
tenna /tirer/ 554 
teñval /sombre/ 581 
teod,*oi3 /langue,-s/ 582 
temu /chiendent/ 589 
terzienn /fièvre/ 583 
teurel, teuler /jeter/ 579 
ti, tiez, tier /maison,-s/ 584 
tok, -ou /ehapeau/ 3 S 4-x/ 578 
tomm /chaud/ 586 bis 
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tor^-iou/tourte de pain/ 586 

torzell /serrure/ 165 

touchant /bientot/ 102 

tourh /verrat/ 471 

traon /en bas/ 587 

trema /vers/ 590 

trei 3 troed/tourner,-é/ 588 

treuzyeot /chiendeTit/ 589 

tri (ki) /3 (chiens)/ 384 

trinchin /oseille/ 591 

truez /pitiê/ 592 

tuchentil /messieurs/ 17 

u /oeuf/ 597 

uhel /haut/ 593 

unan / un/ 1 1 3 

va (breur) /mon (frère) 41; - (dorn)/- (main)/ 
172; - (ki)/-(chien)/ 383 

’ (hini)/- {mien}/ 323 
vi,-iou /oeuf,-s/ 597 
venan /orvet/ 10 
warhoaz /demain/ 594 
warlene/1 1 année dernière/ 595 
warnon..*-o, -or /sur moi.,euXj -soi/ 596 
warzu /vers/ 590 
ya /oui/ 598 

yah s yehed /bien portant, santê/ 599 bis 

yaou s dxriaou/jeudi/ 143 

yar, yer/poule,-s/ 600 

yaouank/jeune/ 599 

Ïouenn/Yves/ 182 

yun /jeune/ 600 bis* 
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